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REVOS12C OSCILLATING
Technical data

REVOS12C
Voltage Vo 108V (12 V Max)
No-load speed min! 11000
Oscillating angle Degrees 2.8
Weight kg 0.906
Battery type Li-lon
Charger S010QV1400040
Input Voltage Vie 100 - 240
Output Voltage 14
Current A 0.4

Intended use

Your BLACK+DECKER REVOS12C oscillating tool has been
designed for DIY applications such as sanding operations. It
is also suitable for cutting wooden materials, plastic, gypsum,
non-ferrous metals and fastening elements (e.g., unhardened
nails, staples), working soft wall tiles and scraping of small
surfaces. This tool is intended for consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed

below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet.




Never modify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a

rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing away from moving

parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it

on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or

remove the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

. Maintain power tools and accessories. Check for

misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool's operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed.

Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.




5. Battery tool use and care

a. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer.

A charger that is suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another battery pack.

b. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

c. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

e. Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

f. Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

g. Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

6. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Additional power tool safety warnings

Warning! Warning! Additional safety warnings

Q for Oscillating tools

« Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contact-
ing a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an electric
shock.

(Original instructions) @

« Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform.
Holding the work by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

Warning! Contact with or inhalation of dusts

c arising from sanding applications may endanger
the health of the operator and possible bystand-
ers. Wear a dust mask specifically designed for
protection against dust and fumes and ensure
that persons within or enteringthe work area are
also protected.

« Thoroughly remove all dust after sanding.

« Take special care when sanding paint which is pos-
sibly lead based or when sanding some woods and
metal which may produce toxic dust:

« Do not let children or pregnant women enter
the work area.

« Do not eat, drink or smoke in the work area.

« Dispose of dust particles and any other
debris safely.

« The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury and/or damage to property.

« The accessory will continue to move after releasing
the switch. Always switch the tool off and wait for the
accessory to come to a complete standstill before putting
the tool down.

+ Keep hands away from cutting area. Never reach
underneath the work piece any reason.

Do not insert fingers or thumb into the vicinity of the
reciprocating blade and blade clamp. Do not stabilize the
saw by gripping the shoe.

+ Keep blades sharp. Dull or damaged blades may cause
the saw to swerve or stall under pressure. Always use the
appropriate type of saw blade for the workpiece material
and type of cut.

+ When cutting pipe or conduit, make sure that they are
free from water, electrical wiring, etc.

+ Do not touch the workpiece or the blade immediately
after operating the tool. They can become very hot.

« Be aware of hidden hazards, before cutting into walls,
floors or ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

+ Always wear hearing protection.

Safety of others

« This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental




@ (Original instructions)

*

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Important safety instructions for all integral battery
tools

Warning! Read all safety warnings, instructions, and caution-
ary markings for the battery, charger and product. Failure

to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

*
*

*
*
*

*

*

*

*

Never force a charger plug into the tool.

DO NOT modify the charger plug of a non-compatible
charger in any way to fit into the tool as the battery may
rupture causing serious personal injury.

DO NOT charge or use the battery in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust.

Inserting or removing the charger plug from the tool may
ignite the dust or fumes.

Only charge the battery with the provided charge lead and
a suitable class 2 power supply.

DO NOT splash or immerse in water.

DO NOT allow water or any liquid to enter tool.

DO NOT store or use the tool in locations where the
temperature may reach or exceed 104 °F (40 °C) (such as
outside sheds or metal buildings in summer). For best life
store tools in a cool, dry location.

Do not store the tool with the switch locked on. Never tape
the switch in the ON position.

DO NOT incinerate the tool even if it is severely dam-
aged or is completely worn out. The battery can explode
in a fire. Toxic fumes and materials are created when
lithium-ion batteries are burned.

If battery contents come into contact with the skin, im-
mediately wash area with mild soap and water. If battery
liquid gets into the eye, rinse water over the open eye for
15 minutes or until irritation ceases. If medical attention is
needed, the battery electrolyte is composed of a mixture
of liquid organic carbonates and lithium salts.

Contents of opened battery cells may cause respiratory
irritation. Provide fresh air. If symptoms persist, seek
medical attention.

Battery liquid may be flammable if exposed to spark or
flame.

Never attempt to open the tool for any reason.

If the tool case is cracked or damaged, do not charge. Do
not crush, drop or damage the tool.

Do not use a tool or charger that has received a sharp

blow, been dropped, run over or damaged in any way
(e.g., pierced with a nail, hit with a hammer, stepped on).
Damaged tools should be returned to the service center
for recycling.

Storage recommendations

The best storage place is one that is cool and dry, away
from direct sunlight and excess heat or cold.

Store the fully charged tool disconnected from the
charger.

Transportation

Note: Integral Li-ion tools should not be put in checked
baggage on airplanes and must be properly protected
from short circuits if they are in carry-on baggage.

Important safety instructions for all integral battery
charging

Warning! Read all safety warnings, instructions, and
cautionary markings for the battery, charging cable and
product. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

« The provided charging cable is not intended for any uses
other than charging BLACK+DECKER rechargeable tools
with micro charging ports. Charging other types of tools
may cause their batteries to overheat and burst, resulting
in personal injury, property damage, fire, electric shock or
electrocution.

+ Use only with the Listed/Certified Information Technology
(computer) Equipment.

« DO NOT expose charging cable to water, rain or snow.

« Pull by the plugs rather than the cord when disconnecting
the charging cable. This will reduce the risk of damage to
the plugs and cord.

« Make sure that the cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over or otherwise subjected to dam-
age or stress.

+ When charging the tool outdoors, always provide a dry
location.

« DO NOT use a charging cable with a damaged cord or
plugs. Have them replaced immediately.

« Foreign materials of a conductive nature, such as, but not
limited to, grinding dust, metal chips, steel wool, aluminum
foil or any buildup of metallic particles should be kept
away from the charging and micro charging plugs and
port.

« Always unplug the charging cable from the power supply
when there is no tool attached to it.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.




Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

« Injuries caused when changing any parts, blades or ac-
cessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Labels on tool
The following pictograms are shown on the tool along with the
date code:

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Wear a dust mask

Additional safety instructions for batteries and
chargers

Batteries
« Never attempt to open for any reason.
+ Do not expose the battery to water.
« Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.
+ Charge only at ambient temperatures between 10 °C and
40 °C.
« Charge only using the charger provided with the tool.
+ When disposing of batteries, follow the instructions given
in the section "Protecting the environment".

¥

ol Do not attempt to charge damaged batteries.
Chargers

+ Use your BLACK+DECKER charger only to charge the
battery in the tool with which it was supplied. Other batter-
ies could burst, causing personal injury and damage.
Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
Have defective cords replaced immediately.
Do not expose the charger to water.
Do not open the charger.
Do not probe the charger.

L 2R R 2R R 2

G The charger is intended for indoor use only.

(Original instructions) @

@ Read the instruction manual before use.

Electrical safety

Your charger is double insulated; therefore no earth

D wire is required. Always check that the mains volt-
age corresponds to the voltage on the rating plate.
Never attempt to replace the charger unit with a
regular mains plug.

« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the following features.
1. On/Off switch
2. Super-lokTM Tool free accessory clamping lever
3. Charging port
4. Charger

Accessories

This tool includes some or all of the following accessories.
The performance of your tool depends on the accessory used.
BLACK+DECKER accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the performance of your
tool. By using these accessories you will get the very best
from your tool.

Plunge cut saw blade for wood and
metal.

(Part number - STA26110-XJ)
Separating, plunge and cutting of,
plastics, thin-walled non-ferrous pipes
and extrusions, nails and screws.

Rigid scraper.

(Part number - STA26135-XJ)
Ideal for removal of hard and soft

) material from flat surfaces such as
the removal of vinyl flooring, bonded

carpet adhesive, tile floor adhesive,

grout, paint and varnish.

Carbide rasp.

(Part number - STA26130-XJ)

Carbide coated surface ideal for grout

) removal and for fast stock removal of
S = : plastics, chipboard and fibreglass.




@ (Original instructions)

Sanding Sheets.

(Part number - STA32348-XJ)
Various grades for sanding of wood,
painted and varnished surfaces.

Charging the battery (fig. A)
The integral battery needs to be charged before first use and
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that were
easily done before. The battery may become warm while
charging; this is normal and does not indicate a problem.
Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging
temperature: approx. 24 °C.
Note: The charger will not charge a battery if the cell
temperature is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The integral battery should be left connected to the charger
and the charger will begin to charge automatically when the
cell temperature warms up or cools down.

« Insert the charging connector (4) into the charging port (3).

« Plug in the charging connector (4).

+ Leave the tool connected to the charger for around 4

hours.
« The charging indicator (3a) will iluminate during charging.

Fitting and removing the accessories
Warning! Before fitting an accessory, make sure the unit is
switched off and keep hands away from the switch area.

Fitting a BLACK+DECKER accessory (fig. B-F)
« Hold the tool and squeeze the accessory clamping
lever (2).
« Slide the accessory between the shaft and the
accessory holder making sure the accessory engages all
nine pins on the holder and is flush with the shaft.
+ Release the accessory clamping lever.
Note: Some accessories, such as scrapers and blades can be
mounted at an angle if required (fig. D).

Removing a BLACK+DECKER accessory
« Hold the tool and squeeze the accessory clamping
lever (2).
« Pull the accessory from the tool making sure the
accessory dis-engages from all nine pins on the holder.
+ Release the accessory clamping lever.

A

Warning! Gloves must be worn when removing
accessories as they may become hot during
use.

Fitting a sanding sheet (fig. E)
# Line up the sanding sheet with the sanding base
as shown.
« Press the sheet firmly and evenly onto the sanding base,
making sure that the holes in the sheet coincide with the
holes in the base.

Removing a sanding sheet
« Pull the sanding sheet off the sanding base.

A

Fitting alternative accessories (fig. F)

+ Place the spacer onto the collar.

« Place the alternative accessory onto the spacer.

« Firmly attach the fixing bolt into place to ensure a

tight fit for the alternative accessory.

Note: The spacer and fixing bolt are not used to attach
BLACK+DECKER accessories. BLACK+DECKER
accessories are attached using the Super-lok™ Tool free
accessory clamping lever.

Warning! Never use the sanding base without a
sanding sheet or accessory in place.

Switching on and off (fig. G)
« To switch the tool on, press the on/off switch (1)
(position 1).
« To switch the tool off, press the on/off switch (1)
(position O).

Hints for optimum use

« Always hold the tool securely. For precision work, hold the
tool near the front.

« Clamp the workpiece whenever possible, especially when
using cutting blades.

+ Do not exert too much pressure on the tool.

« Always use the appropriate type of attachment for the
workpiece material and type of cut.

+ Regularly check the condition of accessories. Replace
when necessary.

+ Mark the desired starting point.

+ Switch the tool on and slowly feed attachments into the
workpiece at the desired starting point.

+ Clamp a piece of plywood or soft wood to the back of the
workpiece and saw through the combination in order to
obtain a clear cut.

+ Do not force the cutting blade into the workpiece. Note
that cutting sheet metal will normally take more time than
sawing thicker wooden workpieces.

+ When cutting metal spread a thin film of oil along the cut-
ting line before cutting.

« When sanding new layers of paint before applying another
layer, use extra fine grit.

« On very uneven surfaces, or when removing layers of




paint, start with a coarse grit. On other surfaces, start with
a medium grit. In both cases, gradually change to a fine
grit for a smooth finish.

« Consult your retailer for more information on available
accessories.

Maintenance

Your BLACK+DECKER corded/cordless appliance/tool has
been designed to operate over a long period of time with a
minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on corded/
cordless power tools:
« Switch off and unplug the appliance/tool.
« Or switch off and remove the battery from the appliance/
tool if the appliance/tool has a separate battery pack.
« Orrun the battery down completely if it is integral and then
switch off.
+ Regularly clean the ventilation slots in your appliance/tool/
charger using a soft brush or dry cloth.
+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do
not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries marked
with this symbol must not be disposed of with
== Normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com.

Service Information

BLACK+DECKER offers a full network of company-owned and
authorizedservicelocationsthroughtoutAsia. Al BLACK+DECKER
Service Centers are staffed with trained personnel to provide
Anetner you neaa iaonca Sevice, Topal o Genuine factory

replacement parts, contact the BLACK+DECKER location
nearest to you.

Note
+ BLACK+DECKER's policy is one of continuous
improvement to our products and, as such, we reserve the
right to change product specifications without prior notice.
« Standard equipment and accessories may vary by country.
« Product specifications may differ by country.

(Original instructions) @

+ Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local BLACK+DECKER dealers for
range availability.




Bahasa Indonesia

REVOS12C OSKILASI
Data teknis

REVOS12C
Tegangan Vie 10.8 V (12 V Max)
Kecepatan tanpa beban min! 11000
Sudut oskilasi Degrees 28
Berat kg 0.906
Tipe baterai Li-lon
Pengisi daya $010QV1400040
Tegangan masuk Ve 100 - 240
Tegangan keluar VDC 14
Arus A 04

Tujuan penggunaan

Mesin oskilasi BLACK+DECKER REVOS12C sudah
dirancang untuk pemakaian kegiatan DIY seperti pekerjaan
pengamplasan. Mesin ini juga cocok digunakan untuk memo-
tong bahan-bahan kayu, plastik, gipsum, logam bukan besi
dan unsur pengikat (contohnya paku biasa, staples), bekerja
pada ubin dinding halus dan pengikisan bagian permukaan
kecil. Pemakaian mesin ini ditujukan bagi konsumen saja.

Petunjuk keselamatan

Peringatan umum untuk keselamatan
perkakas listrik

Peringatan! Baca semua peringatan
Q keamanan, instruksi, ilustrasi, dan
spesifikasi yang disertakan bersama
perkakas listrik ini. Kegagalan mengikuti
instruksi dan peringatan yang tercantum di
bawah ini dapat menyebabkan terjadinya

sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera
yang serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di
masa mendatang. Kata “alat listrik” dalam semua peringatan
yang tercantum di bawah ini mengacu pada alat listrik (kabel)

utama atau alat listrik (tanpa kabel) yang menggunakan baterai.

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area
yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di

ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, gas,
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu atau
uap.

. Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar Anda

saat mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

. Keselamatan kelistrikan
. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya.

Jangan pernah memodifikasi steker dengan cara apa
pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan). Steker yang
tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

. Hindari kontak badan dengan permukaan yang

dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor,
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika
tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan yang
dibumikan.

. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau

terpapar di kondisi yang basah. Air yang masuk ke
perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali

menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau
mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko
sengatan listrik.

. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,

gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang lembap
tidak dapat dihindari, gunakan suplai yang terlindung
oleh perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

3. Keselamatan diri
. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan perkakas
listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan
sesaat saat mengoperasikan perkakas listrik dapat
mengakibatkan cedera diri serius.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat

pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker
debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang
sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya



. Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan
bahwa sakelar sudah dalam posisi mati sebelum
menghubungkannya ke sumber listrik dan/atau baterai,
mengambil, atau membawa alat. Membawa perkakas
listrik dengan jari Anda masih menempel pada tombol atau
menghidupkan perkakas listrik yang tombolnya masih
menyala akan berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas atau kunci
yang dibiarkan terpasang pada komponen perkakas listrik
yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

. Jangan melampaui batas pijakan. Selalu jaga pijakan
dan keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan
Anda untuk mengendalikan perkakas listrik secara lebih
baik dalam situasi yang tidak terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.
. Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas
pengeluaran dan pengumpulan debu, pastikan
perangkat ini dihubungkan dan digunakan dengan
sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu dapat
mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

. Meskipun sudah sering menggunakan alat, jangan
sampai lengah dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Tindakan ceroboh dapat menyebabkan cedera parah
dalam hitungan sepersekian detik.

4. Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan
sembarang. Gunakan perkakas listrik yang sesuai
untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik yang tepat akan
bekerja lebih baik dan aman pada tingkatan kerja yang
telah dirancang untuk alat itu.

. Jangan gunakan perkakas listrik ini jika tombol tidak
dapat menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas
listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau
baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan
penyetelan apa pun, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan pencegahan
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko
menyalakan perkakas listrik secara tidak disengaja.

. Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh
dari jangkauan anak-anak, dan jangan biarkan orang
yang tidak memahami perkakas listrik atau petunjuk
ini untuk mengoperasikannya. Perkakas listrik dapat
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak
terlatih.
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. Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk

mengetahui apakah ada komponen bergerak yang
tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah,
dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki
perkakas listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan akibat perkakas listrik yang tidak terawat
dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat
pemotong yang terawat dengan baik dengan mata potong
yang tajam, akan kecil kemungkinannya untuk macet
serta lebih mudah untuk dikendalikan.

. Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata bor dan

sebagainya, sesuai petunjuk ini, dengan
memperhitungkan persyaratan kerja dan jenis
pekerjaan yang harus dilakukan. Penggunaan perkakas
listrik untuk pengoperasian yang tidak sesuai dengan
tujuan penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang
berbahaya.

. Jaga agar pegangan dan permukaan pegangan

tetap kering, bersih, bebas dari minyak dan lemak.
Pegangan dan permukaan pegangan yang licin tidak
bisa digunakan untuk melakukan penanganan dan
pengendalian alat dengan aman saat dalam situasi tak
terduga.

. Penggunaan dan pemeliharaan perkakas bertenaga

baterai

. Isi ulang daya hanya menggunakan pengisi daya yang

ditentukan oleh pabrik. Pengisi daya yang cocok untuk
satu tipe baterai, dapat menimbulkan risiko kebakaran jika
digunakan pada tipe baterai lainnya.

. Gunakan perkakas hanya dengan baterai yang

ditujukan secara khusus. Penggunaan baterai lainnya
dapat menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

. Pada saat baterai tidak digunakan, jauhkan baterai

dari benda logam seperti klip penjepit kertas, koin,
kunci, paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya
yang dapat membuat hubungan dari satu terminal
dengan terminal lainnya. Menghubungkan kedua
terminal baterai dengan kabel secara tidak semestinya
dapat mengakibatkan luka bakar atau kebakaran.

. Pemakaian yang salah bisa menyebabkan keluarnya

cairan dari baterai; hindari kontak. Jika tidak sengaja
tersentuh, bilas dengan air. Jika cairan mengenai
mata, carilah juga bantuan medis. Cairan yang keluar
dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

. Jangan gunakan baterai atau alat yang rusak atau

telah dimodifikasi. Baterai yang rusak atau telah
dimodifikasi dapat menunjukkan sifat yang tidak dapat
diprediksi yang dapat mengakibatkan kebakaran, ledakan
atau risiko cedera.
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f.

Jangan dekatkan baterai atau perkakas ke api atau
suhu berlebihan. Paparan pada api atau suhu di atas
130 °C dapat menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan isi
baterai atau perkakas di luar rentang suhu yang
ditetapkan dalam petunjuk. Mengisi daya tidak
semestinya atau pada suhu di luar rentang yang
ditetapkan dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

a. Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang

berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat
keamanan perkakas listrik selalu terjaga.

Jangan pernah melakukan servis baterai yang rusak.
Servis baterai hanya dapat dilakukan oleh produsen atau
penyedia layanan resmi.

Peringatan tambahan untuk keamanan perkakas
listrik

Q Peringatan! Peringatan! Peringatan keselama-
tan tambahan untuk mesin oskilasi

« Pegang alat listrik pada permukaan gagang mesin

yang terisolasi saat melakukan pekerjaan yang
menggunakan aksesoris pengamplas ada
kemungkinan mengalami kontak dengan kabel yang
tersembunyi. Aksesori yang berkontak dengan kabel
yang “menyala” bisa membuat bagian logam alat listrik
yang terpapar menjadi “hidup”, dan dapat memberikan
sengatan listrik pada operator.

+ Gunakan klem atau cara praktis lain untuk menga-

mankan dan menyangga benda kerja (workpiece)
pada tempat yang stabil. Memegang pekerjaan dengan
tangan atau melawan tubuh akan membuatnya tidak stabil
dan bisa menyebabkan hilang kendali.

Peringatan! Kontak atau inhalasi debu yang

Q muncul dari proses pengamplasan dapat
membahayakan kesehatan operator dan
orang-orang di sekitarnya. Pakailah masker
debu yang dirancang secara khusus untuk
perlindungan terhadap debu dan asap yang
muncul, serta pastikan orang-orang yang
berada di dalam atau memasuki area kerja
juga terlindungi.

+ Singkirkan semua debu sepenuhnya setelah pengam-

plasan.

« Hati-hati ketika sedang mengamplas cat yang

kemungkinan berbahan dasar timah atau kayu dan

logam yang bisa menimbulkan debu beracun:

« Jangan biarkan anak-anak atau wanita hamil me
masuki area kerja.

+ Jangan makan, minum, atau merokok di dalam area kerja.

« Buang partikel debu dan serpihan lainnya dengan
aman.

+ Penggunaan yang dimaksud telah dideskripsikan dalam
panduan instruksi ini. Penggunaan aksesori atau alat
pelengkap apapun atau melakukan pekerjaan apa saja
dengan alat ini selain yang telah direkomendasikan dalam
panduan instruksi ini bisa memberikan risiko cedera
pribadi dan/atau kerusakan properti.

« Aksesori mesin akan terus bergerak setelah saklarnya
dilepas. Selalu matikan mesin dan tunggulah sampai
aksesori mesin benar-benar berhenti sebelum menaruh
mesin kembali.

+ Jauhkan tangan dari area pemotongan. Jangan pernah
menyentuh bagian bawah workpiece karena alasan
apapun.

Jangan memasukkan jari atau ibu jari ke daerah sekitar
pisau bolak-balik dan klem pisau. Jangan menstabilkan
gergaji dengan menggenggam plat mesin.

+ Jaga ketajaman pisau. Pisau yang tumpul atau rusak
bisa menyebabkan gergaji berubah arah atau macet di
bawah tekanan. Selalu gunakan tipe pisau gergaji yang
sesuai untuk bahan workpiece dan jenis potongan yang
juga sesuai.

+ Saat memotong pipa atau saluran, pastikan agar pipa
terbebas dari air, kabel listrik, dll.

+ Jangan menyentuh workpiece atau pisau segera sete-
lah menjalankan mesin. Workpiece dan pisau gergaji
bisa menjadi sangat panas.

+ Waspadalah terhadap bahaya yang tersembunyi, se-
belum memotong dinding, lantai atau plafon, periksa
lokasi kabel dan pipa.

+ Selalu kenakan alat pelindung telinga.

Keselamatan orang lain

« Peralatan ini tidak ditujukan untuk pengguna (termasuk
anak-anak) yang menderita kekurangan kemampuan
fisik, sensorik, atau mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diarahkan
dalam penggunaan peralatan ini oleh pihak-pihak yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

+ Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-main
dengan peralatan ini.

Petunjuk keselamatan penting untuk seluruh
baterai bawaan

Perangkat! Baca seluruh peringatan, petunjuk, dan rambu
keselamatan yang tertera pada baterai, pengisi daya dan
produk. Kegagalan dalam mematuhi peringatan serta petunjuk
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boleh digunakan (contohnya perangkat tertusuk oleh
paku, terbentur palu, atau terinjak). Perangkat yang telah
rusak harus dibawa kembali ke pusat layanan perangkat
untuk didaur ulang.

keselamatan bisa menyebabkan terjadinya sengatan listrik,
kebakaran dan/atau cedera yang serius.

« Jangan pernah memasukkan paksa steker kabel pengisi-
daya ke dalam perangkat.

+ JANGAN memodifikasi steker kabel pengisi daya dari
alat pengisi daya yang memang tidak kompatibel dan pas
dengan perangkat karena baterai mesin bisa rusak dan
menyebabkan cedera yang serius pada diri.

+ JANGAN memakai atau mengisi daya baterai di area yang
eksplosif atau mudah meledak, contohnya bila ada cairan,
gas atau serbuk yang mudah terbakar. Memasang atau
melepas steker kabel pengisi daya dari perangkat bisa
membuat serbuk atau asap di sekitar jadi terbakar.

« Baterai hanya boleh diisi dayanya dengan charge lead
yang telah disediakan dan catu daya listrik kelas 2 yang
sesuai.

+ JANGAN sampai terkena air atau terendam dalam air.

+ JANGAN sampai air atau cairan apa saja masuk ke dalam
perangkat.

+ JANGAN memakai atau menyimpang perangkat di tempat
dengan suhu yang mendekati atau melebihi 104°F (40°C)
(contohnya bangunan metalik atau gudang di lingkungan
luar pada musim panas). Untuk masa pemakaian terbaik
simpanlah perangkat di tempat yang sejuk dan kering.

+ Jangan menyimpan perangkat dengan posisi tombol yang
terkunci. Jangan pernah memasang tombol mesin dalam
posisi ON.

+ Perangkat TIDAK BOLEH dibakar walaupun dalam kead-
aan rusak berat atau sudah aus total. Baterai perangkat
bisa meledak bila terbakar. Asap dan bahan-bahan
beracun bisa muncul saat baterai litium-ion terbakar.

« Bila kandungan baterai berkontak dengan kulit, area kulit
yang terkena harus segera dicuci dengan air serta sabun
berbahan ringan. Bila cairan baterai memasuki mata,
mata harus dibilas dengan air bersih dalam keadaan ter-

Rekomendasi ruang penyimpanan

Tempat penyimpanan terbaik adalah tempat yang sejuk
dan kering, jauh dari sinar matahari, serta suhu yang
terlalu panas atau dingin. Simpan perangkat setelah daya
penuh dan tidak tersambung dengan pengisi daya.

Transportasi

Catatan: Perangkat dengan Li-ion bawaan tidak boleh
dimasukkan dalam bagasi tercatat pada pesawat dan
harus terjaga dengan benar agar tidak terjadi korsleting
bila dimasukkan dalam bagasi kabin.

Petunjuk keselamatan penting untuk seluruh
pengisian daya baterai bawaan

Peringatan! Bacalah seluruh peringatan, petunjuk, dan rambu
keselamatan yang tertera pada baterai, kabel pengisi daya
serta produk ini. Kegagalan dalam mematuhi peringatan serta
petunjuk keselamatan bisa menyebabkan terjadinya sengatan
listrik, kebakaran dan/atau cedera yang serius.

« Kabel pengisi daya yang tersedia tidak diperuntukkan
pemakaiannya untuk mengisi ulang daya selain perangkat
isi ulang BLACK+DECKER dengan port micro charg-
ing. Pengisian ulang daya jenis perangkat lainnya bisa
membuat baterai mengalami overheat dan meledak,
menimbulkan cedera pada diri, kerugian harta benda,
kebakaran, sengatan listrik atau kejutan listrik.

« Hanya dipakai bersama Informasi yang Terdaftar/Terserti-
fikasi Perangkat (komputer) Teknologi.

+ JANGAN membuat kabel pengisi daya terpapar air, hujan
maupun salju.

« Tarik stekernya bukan kabelnya saat mencabut kabel

buka selama 15 menit, atau sampai iritasi mata membaik.
Bila diperlukan tata laksana medis, elektrolit dari baterai
tersusun dari campuran bahan karbonat organik cair dan
garam litium.

Kandungan dari sel baterai yang terbuka bisa menyebab-
kan iritasi pada saluran napas. Bila mengalami iritasi
harus diberikan udara segar. Cari tata laksana medis bila
gejala tidak menghilang.

Cairan baterai bisa terbakar bila terpapar dengan percikan
api atau api.

Jangan pernah mencoba dengan alasan apa pun untuk
membongkar perangkat. Bila terdapat keretakan atau
kerusakan pada case, jangan isi daya perangkat. Perang-
kat juga tidak boleh dijatuhkan, dirusak, atau dihancurkan.
Perangkat atau pengisi daya yang telah tertumbuk,
terjatuh, tergilas atau rusak karena sebab apapun tidak

pengisi daya. Hal ini akan menurunkan risiko terjadinya
kerusakan pada steker serta kabel.

« Pastikan lokasi kabel tidak terletak di tempat yang mem-
buatnya terinjak, tersandung, mudah rusak atau tertekan.

+ Ketika mengisi ulang perangkat di luar ruangan, selalu
lakukan di tempat yang kering.

+ JANGAN memakai kabel pengisi daya dengan steker
maupun kabel yang rusak. Bagian yang rusak harus
diganti secepatnya.

« Bahan asing yang kondukif, seperti ini namun tidak
terbatas pada, debu gerinda, serpihan logam, serat baja,
aluminum foil atau tumpukan partikel logam yang harus
dijauhkan dari steker serta port pengisian daya dan mciro
charging.

« Selalu cabut kabel pengisi daya dari catu daya listrik bila
tidak ada perangkat yang terpasang dengan kabel.
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Risiko-risiko lain

Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang
mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan
yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat diakibatkan oleh
penyalahgunaan, penggunaan yang terlalu lama, dsb.
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko residual
tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

« Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen
apa pun yang berputar/bergerak.

« Cedera yang terjadi saat mengganti komponen, pemo-
tong, atau aksesori.

« Cedera yang diakibatkan karena penggunaan alat untuk
waktu lama. Jika menggunakan alat apa pun untuk waktu
yang lama, pastikan Anda mengistirahatkannya secara
berkala.

« Kerusakan indra pendengaran.

+ Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup debu
yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh: mengampe-
las kayu, khususnya kayu oak, beech, dan MDF.)

Label pada alat
Pictogram berikut bersama dengan kode tanggalnya diperli-
hatkan pada mesin:

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera,
pengguna harus membaca panduan instruksi.

@ Kenakanlah masker debu.

Petunjuk keselamatan tambahan untuk baterai dan
pengisi daya

Baterai

+ Jangan pernah membuka baterai dengan maksud apa pun.

« Jangan biarkan baterai terkena air.

+ Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.

« Lakukan pengisian daya hanya pada suhu lingkungan
antara 10 °C hingga 40 °C.

« Hanya mengisi daya menggunakan alat pengisi daya yang
disediakan bersama alat.

+ Saat membuang baterai, ikuti petunjuk yang diberikan
dalam bagian "Melindungi Lingkungan".

Iy
ol Jangan pemah mengisi ulang daya baterai rusak.
Pengisi daya

+ Gunakan pengisi daya BLACK+DECKER hanya untuk
mengisi daya baterai dalam peralatan/alat yang diberikan

bersama pengisi daya. Baterai lain dapat meledak, men-
gakibatkan cedera badan dan kerusakan
+ Jangan coba mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi ulang.
« Segera ganti kabel yang rusak.
« Jauhkan pengisi daya dari air.
+ Jangan buka pengisi daya.
« Jangan tusuk pengisi daya.

3

@ Bacalah buku petunjuk sebelum menggunakan.

Pengisi daya ini hanya ditujukan untuk penggunaan
di dalam ruangan.

Keselamatan kelistrikan

Pengisi daya Anda diisolasi secara ganda; sehingga

D tidak memerlukan kawat tanah. Selalu pastikan
bahwa tegangan daya sesuai dengan tegangan
pada pelat nilai arus. Jangan coba mengganti unit
pengisi daya dengan konektor daya biasa

+ Kabel daya yang rusak harus diganti oleh produsen atau
Pusat Layanan resmi BLACK+DECKER untuk meng-
hindari bahaya.

Fitur-fitur
Alat ini dilengkapi beberapa atau semua fitur berikut ini.
1. Tombol hidup/mati
2. Tuas penjepit aksesori bebas alat Super-lokTM
3. Port pengisi daya
4. Pengisi daya

Pemeliharaan

Alat ini dilengkapi beberapa atau semua fitur Pemeliharaan.
Mesin BLACK+DECKER anda sudah dirancang untuk bisa
beroperasi dalam jangka waktu yang lama dengan perawatan
minimal.Pengoperasian yang memuaskan secara

terus menerus bergantung pada cara pemeliharaan yang
benar dan pembersihan alat secara teratur.

Pisau gergaji potong untuk kayu dan
- | logam.

- | (Nomor suku cadang - STA26110-XJ)
- | Memutus, memotong dan memangkas,
plastik, ekstrusi dan pipa bukan besi
yang berdinding tipis, serta paku dan
sekrup.




Pisau pengikis kaku.

(Nomor suku cadang - STA26135-XJ)
¢ Cocok untuk menyingkirkan bahan

N yang keras dan lunak dari permukaan
—yf datar benda, contohnya untuk
pelepasan lantai vinil, bahan perekat
—7'| karpet atau lantai ubin, nat (grout), cat
serta pernis.

Carbide rasp.

(Nomor suku cadang - STA26130-XJ)
— : Permukaan berlapis karbit yang cocok
x untuk membersihkan nat (grout) dan
menyingkirkan stok plastik, papan chip,
dan serat kaca dengan cepat.

Amplas Lembaran.

(Nomor suku cadang - STA32348-XJ)
Dengan beragam tingkatan untuk
pengamplasan kayu, serta permukaan

benda yang dicat dan dipernis.

Mengisi daya baterai (Gam. A)
Daya baterai perlu diisi sebelum digunakan pertama kalinya
dan kapanpun saat alat gagal menghasilkan daya yang cukup
untuk pekerjaan yang dengan mudah dilakukan sebelumnya.
Baterai bisa menjadi hangat saat pengisian daya; hal ini
normal dan tidak menandakan adanya masalah.
Peringatan! Jangan mengisi daya baterai pada suhu
ruangandi bawah 10°C atau diatas 40°C. Suhu pengisian
daya yangdirekomendasikan: sekitar 24°C.
Catatan: Pengisi daya tidak akan mengisi daya baterai bila
suhu sel di bawah kurang lebih 10°C atau di atas 40°C.
Baterai harus ditinggalkan dalam pengisi daya dan pengisi
daya akan mulai mengisi secara otomatis saat suhu sel mulai
menghangat atau mendingin.
« Masukkan konektor pengisi daya (4) ke dalam port
pengisian daya (3).
« Colokkan konektor pengisi daya (4).
+ Tinggalkan mesin yang terhubung dengan pengisi daya
selama sekitar 4 jam.
« Indikator pengisian daya (3a) akan bersinar selama
pengisian daya.

Pengepasan dan pelepasan aksesori

Peringatan! Sebelum melakukan pengepasan aksesori,
pastikan bahwa unit mesin dalam keadaan mati dan jauhkan
tangan dari saklar mesin.
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Pengepasan aksesori mesin BLACK+DECKER
(gam. B-F)

+ Pegang mesin dan tekan tuas penjepit dari aksesori mesin
(2).

« Geser aksesori yang berada di antara gagang dan hold-
ernya untuk memastikan agar aksesori terhubung dengan
seluruh sembilan lubang pin pada holder dan sejajar
dengan gagang mesin.

« Lepas tuas penjepit aksesori mesin.

Catatan: Beberapa aksesori, seperti pisau pengikis dan pisau
gergaji bisa dipasang pada satu sudut bila perlu (gam. D).

Pelepasan aksesori mesin BLACK+DECKER

« Pegang mesin dan tekan tuas penjepit dari aksesori mesin
(2).

« Tarik aksesori dari mesinnya dan pastikan agar aksesori
sudah terlepas dari seluruh sembilan lubang pin pada
holder.

« Lepas tuas penjepit aksesori mesin.

Peringatan! Sarung tangan harus dikenakan
ketika melepaskan aksesori mesin, karena suhu
aksesori selama penggunaan mesin.

Pengepasan amplas lembaran (gam. E)
« Bariskan amplas lembaran dengan alas pengamplasan
seperti yang diperlihatkan pada gambar.
« Tekanlah lembaran tersebut dengan kuat secara merata
pada alas pengamplasan, pastikan bahwa lubang
lembaran berhimpit dengan lubang-lubang pada alas.

Pelepasan alas lembaran
« Tarik amplas lembaran dari alas pengamplasan.

Peringatan! Jangan pernah memakai alas
pengamplasan tanpa meletakkan amplas
lembaran atau aksesori pada tempatnya.

Pengepasan aksesori alternatif (gam. F)

« Letakkan pengatur jarak pada mata gergaji.

« Letakkan aksesori alternatif pada spacer.

« Pasang fixing bolt pada tempatnya untuk memastikan

posisi aksesori alternatif sudah terpasang dengan kuat.

Catatan: Spacer dan fixing bolt tidak digunakan untuk mema-
sang aksesori BLACK+DECKER. Aksesori BLACK+DECKER
dipasang dengan memakai Tuas penjepit aksesori bebas alat
Super-lok™.

Menyalakan dan mematikan (gam. G)
+ Untuk menyalakan mesin, tekan saklar on/off (1) (posisi I).
« Untuk mematikan mesin, tekan saklar on/off (1) (posisi O).
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Petunjuk untuk pemakaian optimal

+ Selalu pegang mesin dengan hati-hati. Untuk pekerjaan
yang memerlukan ketepatan atau presisi, pegang mesin
berdekatan dengan bagian depan.

« Jepit workpiece kapanpun bila mungkin, khususnya ketika
memakai pisau gergaji pemotong.

« Jangan mengerahkan terlalu banyak tekanan pada mesin.

+ Selalu pakai alat tambahan yang sesuai dengan bahan
workpiece dan jenis potongannya.

« Periksa kondisi aksesori secara teratur. Ganti aksesori bila
perlu.

« Tandai titik mula yang diinginkan.

« Nyalakan alat dan arahkan alat tambahan pada workpiece
secara perlahan di titik mula yang diinginkan.

« Jepit sepotong kayu lapis atau kayu halus di belakang
workpiece dan gergajilah kombinasi kayu ini untuk mem-
peroleh potongan kayu yang bersih.

« Jangan paksakan pisau gergaji pemotong pada
workpiece. Ingatlah bahwa memotong lembaran logam
normalnya akan menghabiskan waktu yang lebih lama
dibandingkan dengan menggergaji workpiece kayu yang
lebih tebal.

+ Saat memotong logam, oleskan minyak tipis sepanjang
garis potongan sebelum mulai memotong.

+ Saat mengamplas lapisan cat baru sebelum mengaplikasi-
kan lapisan lain, pakailah pasir yang sangat halus.

« Pada permukaan benda yang sangat tidak rata, atau
ketika melepas lapisan cat, mulailah dengan kristal (grit)
kasar. Di permukaan lainnya, mulailah dengan grit me-
dium. Pada kedua kondisi, ubahlah grit secara perlahan
menjadi serbuk pasir yang halus untuk hasil akhir yang
lembut.

+ Konsultasikan dengan penjual anda untuk informasi lebih
lanjut terkait aksesori yang tersedia.

Pemeliharaan

Peralatan/alat BLACK+DECKER berkabel/nirkabel dirancang
untuk penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan
minimal. Hasil penggunaan yang memuaskan, tergantung
pada cara pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat
secara teratur.

Pengisi daya anda tidak memerlukan pemeliharaan selain
pembersihan rutin.

Peringatan! Sebelum melakukan pembersihan pada alat atau
pemeliharaan mesin, cabut kabel listrik pengisi daya.

« Matikan dan mencabut kabel perangkat/mesin.

+ Atau matikan mesin dan lepaskan baterai dari dalam
perangkat/mesin bila terdapat pak baterai yang terpisah
pada perangkat/mesin.

« Atau habiskan daya baterai bila baterai merupakan baterai
bawaan lalu matikan mesin.

« Bersihkan lubang-lubang ventilasi perangkat/mesin/
pengisi daya anda secara teratur dengan memakai sikat
halus atau kain yang kering.

« Bersihkan kerangka mesin secara teratur menggunakan
kain yang lembap. Jangan gunakan bahan pembersih
abrasif atau pembersih berbahan dasar larutan apa pun.

Melindungi lingkungan

Pengumpulan terpisah. Produk dan baterai yang
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang

mmm bersama dengan sampah rumah tangga biasa.

Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan
kebutuhan bahan baku. Daur ulang produk listrik dan baterai
sesuai dengan ketentuan setempat. Informasi selengkapnya
tersedia di www.2helpU.com

Informasi Servis

BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap lokasi servis
resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat Servis
BLACK+DECKER memiliki staf terlatih agar dapat mem-
berikan layanan produk yang efi sien dan andal kepada
konsumen.

Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku
cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black + Decker
terdekat.

CATATAN

« BLACK+DECKER memiliki kebijakan untuk terus
meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak
mengubah spesifi kasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

« Perlengkapan dan aksesori standar mungkin berbeda
menurut negara.

« Spesifi kasi produk mungkin berbeda menurut negara.

+ Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan produk,
hubungi dealer BLACK+DECKER setempat Anda.




REVOS12C n1senzdntade
AaasIuImnaiin
REVOS12C
usoduniih Ve 10.8V (12V Max)
anusidabidiansylvan min 11000
yudndaany Degrees 238
dhuin kg 0.906
suanuuaiaad Li-lon
25 $010QV1400040
wsedulWithanan Ve 100 - 240
usvdu'lWithanaan Voo 14
nszualnilh A 0.4
n1512dvu

wasavdndiatenysu REVOS12C uae BLACK+DECKER
aavaatldsunisaanuuuangniunistadorunuu DIY
wiu nstanseaene weiasfiatdnaudmsu
aseadaaAdluly waradin Gt Tansuannay

mdn avddsznaudndunisiuda (1du azilaau aa
LEI‘]Jﬂi"GﬂH) nsuufiasiwifonuuaay waznsyafviin

anadniduiu tadacfiafingissaoddmsunsla
NuaasHusTaALviniiy

o a oo 'y
dadfiidiiaarnudaansia
andauiiannulaandudusuiadaiialila
'l
Adau! auddau dalfiiduia
aulaanfunuue 3IUNIATN
A lsznauuazdayai innAuadasdia
oy & L laea o P
i asludflidenudfaunay
s Ufidvardaravinlviaa Wi dan

YY)

\in dRAde way/vwiatadug i le

Fatfuanansadaunazauusiniouualiiia
nsanvavluaanay A1 “agasfialuih” Tudn
Lmauﬁwumﬂasun"l,mmumaammnnomsa\ma

o

"wa'wn/na'mmu”l,wm () vdaeasdia'lvvihi

vinnusanuataad (laae)

anulaaaduluusnaiineu
a. Shanudzanauazinlifingvainviiiaswa
Tuudnaiivineu wnadiiaviadiuacnessng
gnvanavinlilAnaliiivie e
b. viuladiedasdianilhluusnaiianainnis
szidin iy Tuaauiiduaial uda usasu

aENng

avaauiinaania v tadasialiihasvinly
LAasgaelWiararinliilAnavaasinniatdarlu
au'ler
srivliliiinuazautfuniulduiintinalu

> '3 o - o) 9 o v
aazn Taviua3daviialnil &esunruanavinlu
Aaudasunale

anuldaaadunvnia
Udnnaasndaveaviluziiaidarfueidu
vudaudasilanliindre3sla viulailan
azumilinasing AutadaviialWilhidaanadu
(avns1a) ﬂﬁnmimmmmuﬂaaua winsuuila
enAuaszthaanaudasannnsiialuiihdas
vianl,au\amsﬁuwawummmamumuusam
N5 120U via visiath wveein uazegidu
umwmammwumvmmwmﬂammnswamr_l
dludadandasfuniaasnsie
am‘tvzmsmuavlmlw'nnnvluvzsaau‘luamwm
dlandfu dhdunedasfialuihay Lwnmwmﬁm
TunmsiinlWidan
wuldmalldainadscaea viuladaain
Wan15iia G n%anamﬂﬁnm%‘aaﬁavlwﬂ'l
l,numu“lwmwumnm'msau iy 2assinu
u3a Husduidrdoindaui se'lvizhsansa
wunmﬂumﬂwum'\mﬁﬂamnmign"LWW'mam
wialadiedasiialnithuananais Wildsasa
waviinzandusun1sldeuuanaiais 1o
snn"LWmmm“z\im%n’('uuanmmsa"ﬁmammm
WWagsamsiaa i dan
wm“lummsnuanLau\an-\s’lvjmsmua“lww-\
Wi aidunale ‘lu“tmaﬂnsmﬂa\mu
Qe (RCD) n1slal RCD agahaanansndng
Tunsgninihdan

m'mi]aamnumuunna
mumuamamsnummqmmmm 523349
TdguiydriinTuaasiidideldoiuindasiia
Wit viuldiedasia Wil Tuaasiinarde
wilaauda'ldsudnswasnnan uaanagas
132NN ENUINALNY NNTANAANNIEITATETITU
asladiesasfia ihwidhaasuivaravinlvivig
Buanwa'le
1dansaiquasavanulaansudriuynna
#uadnsaiilavAualrvataua aﬂnsmﬂaaﬁu
iy wihmadudy saswihdissadudu vinafissa
wiaainsaiilasAudaedorilaluannedmiangau
g EaNaINNTLIALILNINSINNE
flavAuasasilavinuiae'lidela adndeae
aglusunivilanauasidaulaninduuniag
ae'n uay/uda dauuainad usanauazan
wsarhindasiia nsaniedacialuihlunaei

Magnaind vialdiedasiia W idiadillaat)




aEng

anvinhitAnaddiiale
nannaualsudniailszurnannauilasinad
wadaviia it dszuanianauaiidauenoaglu
Fuaiunivuulduasiasasiialuiharavinlulesuy
aLau'le

viufiuatsniraazlafindas mrsduluviai
wirANLATANAanaaaan Wathalunis
muauatasiia' Wi lddfedulusaunsaiv
Limedn

usvnatiiuunzau wmmmﬁamumuusa
‘lamsmﬂs o1} smwuuaumam’lnmamn
‘uumummmmqu Laammumumamﬁmm
wiavtszdy wiarudamatan tlwusudusiu
Afdonau

windiadnsaidrusugauaziiudu sdavansalu
uu"la’n“lmvﬂaumauaJh.fe‘mmJnsmuuame
winzan Msladalasaiifuduashaanduaai
AenasAurdule
asinlinuaaduannnistadviurinliaae
szannuaraziannisdiidauvdnnisida
audaaada nsldnulaaliszioarainliiae
AMsuatiuavalanatunaifiaodeiui

nsldeunazaisquasnuadasiialnila
wnilulaie3aciialniln idanldindasiia
itiigasasaseAudnuaiznisladuaas
an a3aiialwihignaastanvinulssniuay
aaadanin Waldouauidaiieiaciialasy
ATaaALLLNN
wnldiedaviinnilhdraindiilleailawndas
ivineu LaFastialwihilisnunsamuausEiy
fedle dainfiduaauazsasdatan
nanianuavmdavialnidnaanannuvias
'l waz/uiavnnnaauuaieadle
nanuuanadaannauinnsUsuuay waau
ansaliasu wiadaiAuasasiialwiln
mmsmstﬁ'ammﬂaamﬁuL‘Bamsﬂaaﬁuﬁazﬁm
ananudsslunmisiwaadadas b ivinou
Taeliilsgela
uesasiia Wil lilaldeuli linudawdn
warlliauanaliyanain Widuiaaduiadag
fialilusaduuniumanidugladiedasiia
wndaviialihazifluduasavinag tufiaglai g
ANNAIUEY
mi\isnmm‘saeua“lww\uavaﬂnsmtasumeq
asyanududuniedauinlainisneliase
wnusadedausaly ddusduiiuaniin uaz
anmwaulaiaraginasanisvitiuaasiniag
fialilusa'lu vnadhsadaunea Wihedas
fialddvafaunauitunlad alidadnuuunniia
nnMsguainEeiasiia i lisiwa

indaviiadadavnuuazazainatiaua wiaciia
Farlasun1squasnmategnsauariivaude
au agdfiffymdatadan wazaiuauleadnanin
Tldiasasiialnii alnsaiiadn uazaanaiiu
aavta3aviia lusy ’lﬁmsomuﬁaﬂﬁﬁﬁmm
i TeaRaITUIEIEAINATITNIULAZIIUAYN
Hludrday nslaiasasiianitrvineuduuan
wilaanfidmualianavinlviAaduasale
savnualifasuuaziufnimiuniie szana
ls1aanniisiunazanssl faduuasfduianau
anaviniAansladnuibilaandauasvinlyli
Ausamuauiaiasfialugaiunisaldudulsatine
aneaY

Asladuaznisquasnuuainad
2ANFAUUALNDIFILINAFDIANTAT A LU
Wil esasrnsariinnsanduLuaaaswuunils
anavi bt Wl leidiatinun lddunuawmaian
wuuwile
TafiedaviialWilianizAufauuuaiaasi
aanuuusiluiamvingy nslduuaeaiuuy
AuanavinliiAansunaciuvdaiiatulud e
wialildldiaununnad WiAuaanviieann
Taaduq Miulaue 120y adduiunseay
m%my AfuA 1 dngusainauuiaan

duq MrinannTauziaravitliidansidtauea
andhuielddndauile nsdalvasusnadi
wuatmadanavi iviinsanndvidalwingle
wiaagianulaan1ieit itunzas anad
mmmm”luaaanma‘muummas Windniaa
AsAUNAAL2DIAIIN windadaduiaiog
“sigela Widrvaandruiiilsunamnn win
maammns“mmmm AU ldwunwnel
2a9MAIN aanunAALLALea3anavinliAnanng
syAaLfadnIaTas lnile’
vinlduuaieaiuiainiasdaninsdeda
wiaunzalasunsanuilas uummasmmsmau
mw‘%a”l,m“%un'lsﬁml,ﬂaamwh‘lmnmmg]msmvi
Wi mede 1ty WW'lul sedie wdamnulRavduna
BitAnnsuadule
athWiuuaeadnusansaviagninlusivsaas
Tuitnidaaundgaaulld wnuuanaign vl
v3aagluniifiaangfigoiiu 130°C anavintuiAa
AssvLia’le’
Ufiidaudrnuzinnisansanaduaauuazli
nsauunnasvisaiasasiialuaanniiiiu
Manavualitudiuusin nsnsanignsas
wialuaamgfiiuanmdlaanaisivualianaviniv
suaeasdemauasdassanisiia i vale




ANSUAN1S
Nirheadauiidarndmanaitiugadaniaias
fialWid wazladarlviaaasuitvinu deavane
Iﬁﬁu’tﬂﬁmm‘i‘aoﬁah\lﬂwﬁoﬁmmﬂaamﬁuad
vhnadauuuainadidise arshiinanusas v
wsmsiunssusaslugdanuuaieadvingdu

mmauugam‘mﬂaamnmwumu

gusurmdaviialnidn

Adau! ddau! tiamnulaansduiy
L usuLalavindniang

A

+ AapdaviialliliinanissuinufIAuauuY

wialduedasiialaaialnsaiiasudusu
nsdia anadudaduaelvivinaslaiviule alnsal
Lgﬁ'uﬁﬁuﬁaﬁumn”LWﬁ “fnszua Wi’ a1avinli
dushuiiiluTanzuasadasiia’lvivin “nssus
T LLa"m‘Mﬁﬂ;‘jﬁﬁmuan"l,v\lﬂmﬂ"lm
’lmmnuunsmsmsaum’tmmu”lmase‘tums
umuavsaesuﬂﬂumum'\nuumumumwmnus
msdatunumaiaiaethodsvianisdadu
NunmdIaatasiiad lufianuafasiuazaiain

ldgnsganianisaiuaule

A

Aadau! MsuNEnIan1sgaaNAuNg
Adaannnstdoudifiunistanszans
nganafluduanasaguniwaady
Uftitounayiugle Ianinmniuiu
delasunisaanuuinlaaanisdniy

nsilasAuiunaraiu syufvasragauln

wilad wagaaluRudvinounsay
2Tl TuRuAvineuaglasunsinilag
Ldufu

Ardaruaraasiorunusinisdna
vnmsmu,al,‘i‘.luwmmuammsmmnsxmu
wnafudvdeanaaid unanaasards vria
Wariinstanszaensiadubivariaveds
aranaluitAn s uneniiluie:
. vfm“tu”w‘\nvi“iaamimssnmﬂﬂluwummmu
+ usulszmuanwis duedasdn wiaguunilu
ANSVINIU
o AMFnaUMANULALLAREN9Y atnvlaaadis
nsladvnutaaasuaglaiunisssulilugianis
doruatiuil msldadnsalissunsaalnsalsanie
vialszdngawaasmsldouaiasiatuanmiia
lanndifinsuuninlitudfianistigeuatuiiana
i tiAnanuaslunsunativdruunnanay/
wiamNULR ML AUNTWER U6
allnsalimsuazdoindaulmsandoanlaansingd
ua) AnLSvavsasilaiadasiia uavsaaunseiie
alnsalissuvigaafinnaufonasfoiniasfiaacin

*

*

*

*

*

*

AMng

mmua’tnaqmaa‘musnmmmmsmm i
WWaua W ladunuliinagmamaualafau
vuundiidavdaiimnuiiawhldussnalng
idevzasludasiidondauiuasiiialuidan
vuvinlii&asagfunilaunsiuiitasedan
qualudaalinuagiaua ludasviianiadn
maanari ida sl §auianievdanaavinou
Waagaalausenadu taflssanuacludani
minganAuizauaiununarlssianuanséin
atLaua

wiadaviaudaviasaasdna AaavsaInsIadal
Tiwi1a71 viaudaviasausradunatnisidann
1 msiduanavl vas
muﬂuwaﬂumuma’(uLaau’(umumummn
Tafruasaviia dununialuidanaraazsauda
‘6t

fivseieduasraiidaua Aauiazdaairll
Turile A Usamau AaassasnsIadaL
sunuesinsiduanainuavia
guansaiilaviunsldduaci@ua

o o
anulaaniuu avuanaay

*

aﬂnssﬁﬁ"hi"tﬁﬁLammai'm’s”nn'ﬁwmuimu

YAAR (IUEILEAN) FIHANNLANSTAINIIAEAN
Uszanduda wiadgawinla wiamaissaunisal
LRZANNFINNUAARAINAT LATUNNTAILANQ LA
wialasunsuusinAmaunisidoualnsalinae
17i§'1.|wmﬁaumwﬂaamnﬂmaauﬂﬂamnmu

- Lﬂﬂﬂ'J'ivLﬂ‘i‘]J ANTAIUANQUALA Aalviwilainagliay

msaanauu 9

ﬂ'll,l,u“u'lman'rmﬂaamnumnm
mu%’umsmuammmmmas’lum
Andau! aruddauiaanulaandafouuariugs
ATLULINLALaAITIEIIAI9Y AUFLLLALAT Ti2nsa
wandadaa msludfideuAfaunazainusin
a9 anarvih lvitAalwvhge Wi wag/vianisuia
WBuawa e

*

*

*

v lauseunniautdlunsdauldndanga
il luedasiia
vudaulasddniiznazasiiznsaibivindutin
agmniinslafmuialianinsadaldniiang
win'ldluedasfiaiasannuuaiaaiarawaninuas
AalilAnnsunaiudiuunaaa wa'le
mumswsa‘tmmmmas’Luamwumaanmmn
vinnsssidadule 1y Tuddefivasinar Aa
wiaduaraadh' W madauvianisnanildnii
nfaanesasiiaaravinlviduazaasvidaaudaly
6

« MFuuaeadtaaldmenfansam ity

wazldunasainevilssnn 2 Amangau




aEng

vusnainldiasiianiaiuieiacfiaasluiin

vnmJaaﬂ‘Lumv]samaommwﬂﬂiumsaaua

« vudaAurtalduetasfiatlurauideacngd
anagufivndagatiu 104 °F (40 °C) (u!u LNIAY
uanmammsmLﬂuiawiunmau) Lwamﬂms’tm
Nuidan ﬂmmsﬁmma.umaana“h“luwﬂoum
uazLiu

+ WudaAuaTaciialasiidoiaaindag iuda
nszarnMEIndlvabludumisialaaiauia

« WakAasiawineiaciiaalasuaiude
meadsuusIniadnusaaulisnunsaladnule
lasnuuamaianaavsadalunastluuosi
dlawuanaifidaulaaaugarnazvinlvivinatu
Aruazinaine

+ Wndertaddulusasuunina3rrluaaanunduds
fUAITe AstazaadTuRIUSI AN E1N
warayaauq Wun wnzaswiadluwuanadianly
U9 AlRzaaddNaALasa9a I
nan 15 nindaaunsefenalisdnseaaidas
a1 Aaaasasldwuwwnedifiasanndidninslasd
aavuuntaaitlsenanlladHunanuasasuaiun
qumsumﬂumaommnmnaamaamﬁun

+ dortagluaaduasuunnaiiitinagaranaliiia
mMsszanadavaaszuuaaumalale aaazeag
afluideanasadu winainsionsat aaay
gavsulUwuuwne

« 220w lunuaaaianalyWlsvndudaingu
dsznalunsadarli

. ﬁmwmmuu‘]m,ﬂ‘i"aoﬁait51ULﬁmmm"L:h'nyﬁfm

fualafany manauaadasiauaniniuia

o astagsiagliansaaiacia viuua vin

nau usam‘tmmawmaumu vulaiaasda

wiariznsadegnastunnatnesuuse gavitvau

wiathsa&avalaiinasludnsaslafain (1au

gnREaIaagY ganuIaAau gaiau) Aaay

fasRedutadasfiaviadhsaldavnaliiguedusnng

gnfunisylaida

* o

J ° o Qs as (3
ALLUZUIAINIUNNITAIRLAL
o oo - o o o
gaundatiunangadasdarunderdunazuiis
2d'lnAaNALIIUAATALNSTY FIUAIANNIDUKSD
anuduiinadinll Saufuedaciiaiansauda
usIuaraanaanaINEITaAUE?

ANsAULine
o 1 ) a - o a da
ununeun: aatazaaybildindasiianivuainasa
- s +) > Ly | P

asaaauludrilunsziihininaalsiasaviiv

< a - o . o v P o
Tuaaznasaviiasvnanazaadlasunisilaviu
AsaavasadttucanIn g 13 lunsaih
Fun1szénd

r«hu,uzij'l;ﬁag‘nuﬂaamﬁuaﬁ‘m%ums
215atuatnasuuulusy

Adau! aruddauiaanulaaadafouuasiugs
ALULINLATaAITIEIIA19Y dUSLLLALAET &t

2193 warkdndaal mslidfuiiaudfauunazen
wuziieeg aravih liitaalnvhge TWlva wag/vza
AR URITR L6

*

*

mnmsamammm‘lmﬂmuhmmnmﬁm'\u
aw] uanmuamnmsmﬁaLﬂsaouammmsnmsa
9ilfuag BLACK+DECKER dhfinasasusuznsa
auadn AMssaATadiallsviandug anavinlv
wuaaisaudauazsiinauvinlvilianisunaiu
gruyana anuRaasaniwgdu Tu'lui Wi
an wialWihdan
laftanwzalnsalimaTuladassund
(rauiaas) Alasunsivue/fusaowiniu
vulianensalawin du wiadiuy
mmsaﬂanmnm'ma”mmsammuammmnsa
aan msvituiiazaaanudaslunisvinvddn
uasane&unia

asagauliuilain aalalfusnaadgromunyau
Wadaaaslabimdauuuae szaaau wiavinli
aaamaniatinanuidu
LnamsaLnsaouaiumnmauao AaLazsiavrnFaly
fonufidowvivagiana
vnldsnamsafusaviaddniithsadene e
agsaldsumansaldniidiadavinadonad
Wui
:wmLnJamJaaummmmuﬂﬂﬂﬂsﬁmﬂﬁi'snmm
dorrufous s Aaiaduiiinannnisua wix
Taug lenndn agfiflanwasd wsansazauauna
TauzazsasgatAulna'lnaannnsasasIugs
Udnuarwasauuadnaviunismsa
nanldnanansaaananunasang iagianaiiia
®ailsneeFacfialivuianga

= o a o o 1
ANULHEIAY 9 NeIvNaE]
mﬁmﬁ‘ﬂoau q m“lu"l,mun"tummaul,wamwﬂaamm
i anaAndulamdatldietasiia anudnomaniiana
iaduannnsldeuaneligneaag aslaenudy

aa

AU Lﬂumuum'\avﬂgummmamuummumm
1Jaamnummm’uaaLLaJLﬁaﬂnsmusnmLm weif'la
sandnideanuiieeau 4 manaumaamo"l,@f

*

*

*

*

msmmLaumnmmnmsﬁuwa*ﬁumumunuma
\AauT }
msuaciuiAaduzasldautusgru lufia wa
aUnsalid@zueg 9
msuaiuiAaanasldiedasiafunaiuu
aldiedasfiafluszagnaiuy dasuilainaals
naawnLflussay

anuunwsadlunslaaudag




+ SuanasaguwlAnannsgaauiuainasly
wA3aviia (fradrvedu Asvinudull Teawanny
laida 1y wayla MDF)

o o e A =
amanumuumsmua
Anlaunsuavealdiiaglaiunisuaasuuiaiasiia
WIANGMETURTUN:

©

ﬁaﬂgﬁ’ﬁl,wam:]uﬂagmﬁmﬁmﬁu

#1U5U HUALADSLATN2ANSA

ddau! aanaudnesanising
B yladasatuafianisldouiani
nauladiasag

ghuntnnfusu

lluﬂlﬂa%‘

o Vuweneuilalinazmavaualafniu

o nliuuaeadtomih

+ Wudafunuainadliluideanugiarageiiu
40°C

+ MFAUUALAINIaUUYA TaaTaUTEINe 10°C &9
40°C wintiu .

+ MfRTaaldiamginsadedaanlinsauaias

+ flawinfulunisidauuainad Tidgidiauaia
fiadeszylilumada "asunilasdouinaan”

ol vhunemumfaLuanaI NI e

a -~
1A9292A19
+ lafia3agznsa BLACK+DECKER taznsauuainas
aaluadaeiilvininsauduwintu ansansa
wuaeaiufinduq anavinlvuuainaissiinuasiio
asaiukazadaale
Wnznsa wuenasainansadnlule
Fulldnusnaithgadavinaviun
agvitATagnsadudain
Waunudlawadasunga
Wuld&elauwnenldludniasansa

00000

G sUATaNTAilianlstromiansly

&

unaluvasiiu

@ anuafiamsldnunautaglteualnsal

AMng

anulaaaduameini
Anfauasaaiuauiugasdiu doifu 59l
[ Fnflusasfinsifuanafiu sasnsiamiiae'ln
WalvinsofuusdulWihuuLKuLaaIRAR
wwua uldsuaneddnlnuaseiasinga
dlusneldnlusssuaTaedioun

+ draneliuasdieiasirsaidane daslasunis
L:szi'ﬂuiﬂuﬁwﬁw‘saﬁut‘iu‘smsmao
BLACK+DECKER mimsuaumm Wandnidas
FuanafianaiAadule

AOLANLG
indaviiatifinaauiifined uniaiovuasialald:
1. fiedilatla
2. fufinansalisdunidmsuiniaciia Super-lok™
3. Wasn1sa
4. \A3a915A

adnsaiizsu
wdaviiatiilsznavlianilnsaiiasuuvattonia
Wonuadonalald
szdninwuasadasfiazasnaarduatiuatnsal
W&3ulY ansaliadunas BLACK+DECKER 1s¥unns
afiunsmeimnssulvfinnassruaaaiwluseau
gonudvlasunisaanuuuinliidndssdndainuag
indaviianasaa MsldadnsalisBudonandoasvinlu
Aol ldYunadnERdigaanLATasianasna

Tudaadaratzduisubinay
p 7 —— | Taue
— o | (wanmaadusu -

° : STA26110-XJ)

| msdauan MsEaLAg uazng
aananandfn viauarnisaadu
luanAFUMAALLLKTILY
LY waLang

| wiavyauuuudes
(vunaaudusgiu-

¢ STA26135-XJ)
mm"Lﬂuamauadwsums
datagiouuuudouazaau
Nnfamivisude iy ms
mMIansyAuhifia nndmiu
n'me*m anamsunsy
nsudiag euwy &M wagnis
ARt

aluaslus
(vanmaudusdiu -
STA26130-XJ)
s fawmihitadaudiaaslud

/ N\ winnzifluagnefivdmsunis
ATAEIUUI LAENASAIAR
wanadn ukulide uazlwiuad
|/ AAETiiaLLuaiN9TIAE




ATEATENSIE
(Vunaaudusdu -
STA32348-XJ)
fuaransadniumsda
nsva AUl S &
uardawn

AsATanuaLea3 (51 A)
wuatnadazsaglafunsinsanauiazladnuiy
afousn wandaladeuvuuanadlindsoulina
dmFuuiiiaavinladiag innau wuawna3aiasau
duszninedivinnisinsa Fasdonandaindaduagla
Tafluiayvnueadnola
adaul vhumsawuanainaavgfilaasausn
A31 10°C v¥ag9nin 40°C aauugnin1sunsadiwugiii:
dszanan 24°C
uuEia: Mnfaarbiznsauuainadvinnaangiiuas
wuaLaadanIl 10°C wiagenin 40°C Taalszunes
AMAITILLALADTTIO LT TuT A uazAnFaazisy
rinmsinsataeda Twifidaaamvgfivasuuainaiae
funiasnay
+ ldadnsaliiausanisznsa (4) 1w ldluwase
& miunsa (3)
- Lauuqﬂnsmwamanﬁmsa (4)
+ (dansaintasfianAuriansadssna 4 4Tu9
« Tuansdga1ugnis (3a) 2415AEHINTEUINNNNS
2153

nslauaznaisnanalnsaiiasu

adau! dauiiazldalnsaliasy aaavsasnsiagay
Wiwilan aalatlaadnsal uazedialiviaglnaann
snaadsinyd

nsldadnsaiiaduuay

BLACK+DECKER (51 B-F)

+ dadasfia uarfiudufnalnsaliasy ()

+ BaunlnsaliddussingwanAuiisudnansal
&5 waganadauliuilain adnsalid@dudady
nyaadfmuuiiuden wazgnduldduiwaiua

« iaasdufinailnsailasu

usneua: AadNsaliadnsali@suuvatine 1y

insavyauazlufinlinsonulslunsealisiniu (s D)

Aasaanailnsaitaiuuay

BLACK+DECKER

+ fawntaoiia uazduduiaalnsaliasy (2)

+ fvansalizduaananniadasiia uarasiagauly
wila'lein aaldnanailnsalidduaanannuuaiie
wmuuiTudauad

« Uaasdufeainsaliasu

A

dndau! paazsdasldnesiadiavinans
aanailnsali@duiiasannalnsaliaanana
Fauduszuitenstadnule

n13ldnszarunsa (i E)

« InhinszanwnsaatasdugsIudanszaung
auuanslusgy

+ nanszaEValviuluLarminanafuuugudn
asgansneialiuilalainguunsamrnEay
atasIuuuUgIU

ANDAMNITATENINE
* GUNTEABNIILRANIAN ngmﬁﬂnszmwmm

adau! viuldgrudanszanunsamn
lifinnstdnszaunaniagdnsalidsu

n1sldadnsaiiaduniaidan (5u F)

+ MN9Auszayliuulaan

+ MNoailnsaliasumoidantivuddussay

+ ldadnindmn it daugaialiuilaladenny
wiuvuuavalnsali@dunaidan

vunenue: viuldmdussazuazadnindmlunisla

alnsaiia3uaag BLACK+DECKER iilavannailnsal

L&@5u2a9 BLACK+DECKER aglasunsldiaaldduba

allnsalimsunsawsuia3aciia Super-lok™

nsiilapsasuarnisilaedas (51 G)

+ Wnsasnsillaedas naadaiie/ila (1)
(fwnnv 1)

« Mnsasnsiianiad naaiadile/ta (1)
(6wnie O)

msuan‘iguuumusums‘lmmum

WU

+ dadasdaatrowiuviunagiana dvsuauisas
lfanuusiugn aaazsasdaladasialilnadusu
wih

+ fadudiusutunnaferiilulillalaaanzacnofa
afinstladluda

+ WnnldusonaiinaiuliAuiedacia

o Tafilsy naavalnsaifindaivansaudmiuisg
gavfiunuuarlssanuasnisdnatiana

+ wiuaTARavanInzadalnsallEuaIEND UaY
vinmsil&aulwidiaduiuy

« VinATasuINEABNEusaINs }

o aadag u,a"ﬂam flauadnsaifindiaiinluludu
IUATIRABUAUTIHRINT




+ daduligawialiidaawansudundszastiueu
uazldasuuuREINEURa AR AN

o Wuldusviivduliludainnldluguou Aedoina
1 dndudinsdaunulangazlaaininniinig
W@andunudidulsidivunnia

« lavihmadalany amazsdasvniniuuneg e
u,u'maammmnaumwmmsmm

. mmlmns"mrmswunnﬂu‘twnmaaamnauma"’m
Fudu Aalagsavlinanuuasdua

S uuw‘mu‘m"mamtaumﬂuamomn visadiasiag
fdaduaasdnm ﬂmaumamsnmumﬂmﬂvjmw
WUUWENY uuﬂmmﬁuq Winausuaulaaldnme
Aavifaniunate lufosasnsdiily aaavsag
Aanq wWanwlhiunsawuuasdaaia ldAua?
fisuday

+ AocagAildnuasnauiianatayaiiutduiAadu
alnsaliasuiausalaonuls

A1s1gIsNN

insaviiauasuasnarldiunsaanuuianliaunsa
vinulaflunaiuunagsasnisnisiingeineas
Aga nslauiiniewalaathesaiiiasazduasiu
AsguaLaznsvinANuaraaaTacfiaaiflulsyan

dndau! naudfiunisingesnmilag Witlae3as

+ nsflaitasuarnisnanldnuavansai/iaiasiia

+ tanias u,aunamLu.mLmasaanmnaﬂnsm/msaa
mamnaﬂnsm/msaanamnmmmuummamuu
LgnaanaNLAIAY

« wralduuawailivauamniuwuamatuuulud
nniuieranilainiag

« wiuvianuszaiadasszunaainAuadailnsai/
ww3avfia/Mansazasaaiiaaldulssautuviasi
Wi

« Vinanuaraafiasaunamasasainanataaly

furavang atnlaainsaivinanuazaiaiveny
wiathelussazaiy

ANSANAIAVAVIARDN

E VI\‘]LLEIﬂﬂ'IQ‘VI'm maovlumwamnm«mua"
LLuﬂLmasvmazyam:rmu"tﬂmswnnmaamu

_— luvhuenuiné

wanfariuazuuanadiaaanusatnnlalngle
viiminnTlandalaiadlunisananusasnisenu
Yandy TuUsa3ladandniarfWiuazuunnainiu
aaduluviasdu TusagrayatiuLGud www.2helpU.
com

AMng
aiayanisliuinns

BLACK+DECKER uaumsammmugﬂunwaoquu
usmﬁ?inJu‘uaoummuauﬁuuusmsmmnmsaunnm
Wiade qunnsmimwuﬂmaa BLACK+DECKER fiin
Suwazyaansilasunsinavsuaniduaiefilunis
Divsnsuazndniaueiiflsedndanuazlinea
leungna

fnnaguduins BLACK+DECKER Tnanarliingmas
gavAsAuusindumatia AMsdauwau ma‘ﬁumu
dmsunsuldsunidluzaswriannTsenufiaiy

RULLUG

+ ulauneuag BLACK+DECKER Aanisufuilys
ndafaafatsiaiiias dauai 1s15ezaseiu
anslunsuldsuuilastiayainwisuasnda sl
Taa'ludnfusasudslinaunsiualoniin

« adnasalinassIunazalnsalid@@ualananengiu
aanlulunsiazdszine

+ dayainwzaasndndarianauansiviuaanl
Tuusazssine

« Handuginnufinar lufdminatunndssine
Tsadnsadiuny BLACK+DECKER luviasdunas
aauiagaunuaNuwsanITinnuasnaa el




NA133785 06/2022
24




